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РАССМОТРЕНИЕ ДОКЛАДОВ, ПРЕДСТАВЛЯЕМЫХ ГОСУДАРСТВАМИ-
УЧАСТНИКАМИ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ 9 КОНВЕНЦИИ 

 
Заключительные замечания Комитета по ликвидации 

расовой дискриминации 
 

НИГЕРИЯ 
 

1. Комитет рассмотрел четырнадцатый-восемнадцатый периодические доклады 
Нигерии, представленные в одном документе (CERD/C/476/Add.3), на своих 1720-м и 
1722-м заседаниях (CERD/C/SR.1720 и 1722), состоявшихся 15 и 16 августа 2005 года.  
На своем 1728-м заседании (CERD/C/SR.1728), состоявшемся 19 августа 2005 года, он 
принял следующие заключительные замечания. 
 

A. Введение 
 

2. Комитет приветствует доклад, представленный государством-участником, и 
дополнительную письменную информацию.  Комитет приветствует участие делегации и 
представившуюся возможность возобновить диалог с государством-участником.  Однако 
Комитет сожалеет по поводу того, что доклад не полностью соответствует руководящим 
принципам Комитета, касающимся подготовки доклада, и содержит недостаточную 
информацию о практическом осуществлении Конвенции. 
 
                                                 
∗   Переиздано по техническим причинам  
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3. Отмечая, что доклад был представлен с более чем восьмилетним опозданием, 
Комитет призывает государство-участник соблюдать сроки, установленные для 
представления его будущих докладов. 
 

B. Позитивные аспекты 
 

4. Комитет с удовлетворением отмечает ратификацию государством-участником в 
2002 году Конвенции Международной организации труда о дискриминации (в области 
труда и занятий) 1958 года (№ 111). 
 
5. Комитет приветствует создание в Нигерии Национальной комиссии по правам 
человека на основании закона о Комиссии по правам человека, принятого в 1995 году. 
 
6. Комитет приветствует принятие в 2004 году Национального плана действий по 
поощрению и защите прав человека. 
 
7. Комитет приветствует учреждение Национального межрелигиозного совета и 
Института мира и конфликтов для поощрения межэтнического, межобщинного и 
межрелигиозного согласия.  Он также приветствует создание Национальной системы 
распределения доходов, цель которой заключается в распределении ресурсов между 
различными штатами. 
 
8. Комитет приветствует открытие общественных приемных в отделениях полиции для 
рассмотрения жалоб на нарушения прав человека, допущенные сотрудниками полиции. 
 
9. Комитет с признательностью отмечает создание передвижных школ для обучения 
детей из кочевых общин. 
 

C. Проблемы, вызывающие озабоченность, и рекомендации 
 

10. Принимая к сведению озабоченность государства-участника по поводу того, что 
обозначение его населения по этническому или религиозному признакам может вести к 
национальному расколу, Комитет выражает обеспокоенность в связи с тем, что 
государство-участник не представило конкретных данных об этническом составе 
населения, и отмечает, что такая информация необходима для оценки применения 
Конвенции на практике. 
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 Комитет призывает государство-участник как можно скорее провести 

следующую перепись населения и включить в нее показатели, 
дезагрегированные по этническому происхождению, религии и полу на основе 
добровольного самообозначения граждан, что позволит определить положение 
групп, подпадающих под определение в статье 1 Конвенции.  В этой связи 
Комитет обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию 
общего порядка IV (1973 год) о представлении докладов государствами, а также 
на пункт 8 своих руководящих принципов, касающихся подготовки докладов. 

 
11. Комитет озабочен по поводу отсутствия юридического определения расовой 
дискриминации во внутреннем законодательстве Нигерии (Конвенция, статья 1). 
 
 Комитет призывает государство-участник просить свою Национальную 

ассамблею создать Объединенный комитет с целью пересмотра Конституции на 
предмет включения в нее определения дискриминации, охватывающего 
элементы, которые содержатся в статье 1 Конвенции. 

 
12. Комитет сожалеет по поводу того, что в докладе государства-участника содержится 
очень скудная информация о правах неграждан, временно или постоянно проживающих в 
Нигерии, включая беженцев, лиц без гражданства, перемещенных лиц и трудящихся-
мигрантов.  Кроме того, Комитет отмечает, что гарантии от расовой дискриминации, 
содержащиеся в статье 42 Конституции, не распространяются на неграждан (статьи 1 и 2). 
 
 В контексте текущего конституционного пересмотра и разработки 

антидискриминационного закона парламентом Комитет призывает 
государство-участник рассмотреть вопрос о расширении сферы охвата его 
национального законодательства, с тем чтобы обеспечить защиту неграждан от 
расовой дискриминации.  Комитет просит государство-участник представить 
обновленную информацию о развитии ситуации и включить дополнительную 
информацию об осуществлении прав неграждан, проживающих в Нигерии, 
в частности беженцев, лиц без гражданства, перемещенных лиц и трудящихся-
мигрантов, в свой следующий периодический доклад.  В этой связи Комитет 
обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию общего 
порядка XXX (2004 год) о негражданах. 

 
13. Комитет с озабоченностью отмечает, что основные принципы Конвенции не были 
включены во внутреннее законодательство, с тем чтобы на нее можно было бы напрямую 
ссылаться в нигерийских судах (статья 2). 
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 Комитет призывает государство-частник принять все необходимые меры для 
включения основных положений Конвенции в свое внутреннее 
законодательство для обеспечения всеобъемлющей защиты от расовой 
дискриминации. 

 
14. Комитет серьезно обеспокоен тем, что, несмотря на попытки содействовать 
национальному сплочению, предрассудки и вражда между некоторыми этническими 
группами в Нигерии сохраняются, включая активную дискриминацию со стороны тех, кто 
считает себя исконным уроженцем этого района, в отношении чужаков-переселенцев.  
Комитет особенно обеспокоен сохранением межэтнического, межобщинного и 
межрелигиозного насилия в стране в результате такой вражды, а также столкновений на 
почве коммерческих интересов и контроля над ресурсами, жертвами которых стали 
тысячи людей и которые привели к перемещению значительной части населения 
(статья 2). 
 
 Комитет побуждает государство-участник продолжать следить за всеми 

инициативами и тенденциями, которые могут приводить к расистскому или 
ксенофобному поведению, и бороться с негативными последствиями таких 
тенденций.  Комитет рекомендует государству-участнику внимательно следить 
за негативным воздействием его усилий по поощрению национального 
единства посредством действий на уровне регионов и штатов, и в частности 
такими последствиями для отношений между различными этническими и 
религиозными группами.  Комитет рекомендует государству-участнику 
пытаться способствовать организации подлинного диалога, улучшению 
отношений между различными этническими и религиозными общинами с 
целью поощрения терпимости и искоренения предрассудков и негативных 
стереотипов.  Он призывает государство-участник провести исследования для 
эффективной оценки и анализа случаев проявления расовой дискриминации. 

 
15. Отмечая, что принятый в 1958 году Закон об отмене дискриминации в отношении 
Осу официально отменил дискриминацию по принципу вида занятий и родового 
происхождения, Комитет по-прежнему обеспокоен продолжающими поступать 
сообщениями о том, что члены Осу и других аналогичных общин по-прежнему 
подвергаются социальному отчуждению, сегрегации и неправомерному обращению, 
а также дискриминации в сфере занятости и брака (статьи 2, 3 и 5). 
 
 Комитет обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию 

общего порядка XXIX (2002 год) в отношении расовой дискриминации по 
признаку родового происхождения и просит включить подробную информацию 
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по этому вопросу в следующий доклад государства-участника.  Он 
настоятельно рекомендует государству-участнику разработать в 
сотрудничестве с неправительственными организациями и духовными 
лидерами эффективные программы для предотвращения, запрещения и 
искоренения частной и государственной практики, сопряженной с сегрегацией 
любого рода, включая проведение широкомасштабной информационной и 
пропагандисткой кампании для прекращения такой практики. 

 
16. Комитет выражает свою глубокую озабоченность по поводу многочисленных 
сообщений о жестоком обращении, неправомерном применении силы и внесудебных 
убийствах, а также произвольных арестах и задержаниях со стороны сотрудников 
правоохранительных органов в рамках борьбы с проявлениями межобщинного, 
межэтнического и межрелигиозного насилия.  Комитет особенно обеспокоен 
сообщениями о серьезных актах насилия против членов конкретных этнических групп в 
ответ на нападения на силы безопасности, включая инцидент в штате Бенуе в октябре 
2001 года.  Хотя Комитет принимает к сведению создание многочисленных органов для 
расследования этих инцидентов, включая следственные группы, он озабочен в связи с тем, 
что основная часть таких расследований так и не привела к судебному преследованию и 
наказанию виновных, соразмерным с тяжестью свершенных преступлений, что создает 
впечатление о существовании обстановки безнаказанности (статьи 2, 4 и 5). 
 
 Комитет рекомендует государству-участнику активизировать свою 

деятельность по борьбе с этим явлением и просит его представить подробную 
информацию о количестве погибших и их этническом происхождении, судебном 
преследовании виновных в связи с этими событиями и каких-либо наказаниях, 
которые были им назначены.  Комитет настоятельно призывает государство-
участник обнародовать результаты всех ранее объявленных расследований, 
начатых в связи с этими событиями, и наказать виновных. 

 
17. Комитет выражает озабоченность по поводу отсутствия в уголовном 
законодательстве государства-участника каких-либо прямых положений о запрещении 
организаций и пропагандистской деятельности, разжигающих расовую ненависть, как 
этого требует статья 4 b) Конвенции (статья 4). 
 
 В свете своей рекомендации общего порядка XXX (2004 год) Комитет 

рекомендует государству-участнику включить в свое уголовное 
законодательство положение, согласно которому совершение преступления на 
расовой почве или с расистскими мотивами является отягчающим вину 
обстоятельством.  Комитет также был бы признателен за получение более 
подробной информации о процедуре рассмотрения и компетентных органах, 
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занимающихся организациями, которые, по сообщениям, являются 
расистскими. 

 
18. Комитет озабочен существованием дискриминации лиц, относящихся к различным 
этническим группам, в сфере занятости, жилья и образования, включая 
дискриминационную практику со стороны лиц, считающих себя исконными уроженцами 
своего региона, по отношению к чужакам-переселенцам.  Отмечая меры, принятые 
государством-участником для расширения представительства различных этнических 
групп в государственных органах, прежде всего со стороны Федеративной комиссии, 
Комитет по-прежнему озабочен в связи с сообщениями о сохраняющейся практике 
протекций или традиционных связей на основе этнического происхождения, что приводит 
к маргинализации некоторых этнических групп в правительственных, законодательных 
органах и органах судебной власти (статьи 2 и 5). 
 
 Комитет рекомендует государству-участнику по-прежнему поощрять равные 

возможности для всех без какой-либо дискриминации, с тем чтобы обеспечить 
полное осуществление прав в соответствии с пунктом 2 статьи 2 и статьей 5 
Конвенции.  В этой связи Комитет настоятельно призывает государство-
участник укрепить свои планы позитивных действий в интересах 
недопредставленных или маргинализированных групп, включая женщин, в 
своей политике в сфере трудоустройства на гражданской службе и представить 
в своем следующем периодическом докладе более подробную информацию о 
достижениях на пути осуществления этих программ. 

 
19. Комитет глубоко озабочен в связи с негативным воздействием на среду проживания 
этнических общин хищнического освоения природных ресурсов района Дельты и других 
речных штатов, и в частности районов Огони.  Он обеспокоен в связи с тем, что 
государство-участник не проводит каких-либо подлинных консультаций с 
соответствующими общинами, а также в связи с пагубными последствиями добычи нефти 
для местной инфраструктуры, экономики, здоровья и образования.  В этой связи Комитет 
также с озабоченностью отмечает Закон о землепользовании 1978 года и Декрет о добыче 
нефти 1969 года, которые противоречат положениям Конвенции.  Кроме того, Комитет 
озабочен в связи с сообщениями о нападениях, неправомерном применении силы, казнях 
без надлежащего судебного разбирательства и других злоупотреблениях в отношении 
членов местных общин со стороны сотрудников правоохранительных органов, а также 
персонала служб безопасности нефтяных корпораций (статьи 2 и 5). 
 
 В свете рекомендации общего порядка XXIII (1997 год) о правах коренных 

народов Комитет настоятельно призывает государство-участник принять 
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срочные меры для борьбы с "экологическим расизмом" и деградацией.  
В частности, он рекомендует государству-участнику отменить Закон о 
землепользовании 1978 года и Декрет о добыче нефти 1969 года и принять 
законодательство с четким изложением общих принципов освоения природных 
ресурсов, включая обязательство строго соблюдать экологические стандарты, а 
также обеспечивать справедливое и равноправное распределение доходов.  
Комитет напоминает о том, что право на освоение природных ресурсов 
дополняется конкретными параллельными обязательствами перед местным 
населением, включая проведение эффективных и действенных консультаций.  
Он также призывает государство-участник провести полное и беспристрастное 
расследование случаев предполагаемых нарушений прав человека со стороны 
сотрудников правоохранительных органов и частных служб безопасности, 
возбудить судебное преследование против виновных и предоставить 
надлежащее возмещение потерпевшим и/или их семьям. 

 
20. В свете "переплетения" этнической и религиозной дискриминации Комитет 
по-прежнему озабочен в связи с тем, что представители этнических общин мусульманской 
веры, особенно женщины, исповедующие мусульманство, могут подлежать более 
суровым наказаниям, чем другие нигерийцы.  Отмечая разъяснения делегации по поводу 
того, что все люди сами вольны выбирать, будет ли к ним применяться статутное, 
обычное или религиозное право, Комитет отмечает, что соответствующие лица 
необязательно могут быть в состоянии осуществить индивидуальный выбор в этих 
вопросах (статья 5 а)). 
 
 Комитет напоминает государству-участнику, что все лица имеют право на 

равное обращение в судах и в других органах административного правосудия, и 
обращает внимание государства-участника на свою рекомендацию общего 
порядка XXV (2000 год) о гендерных аспектах расовой дискриминации. 

 
21. Комитет с озабоченностью отмечает, что положение о приобретении гражданства, 
предусмотренное в подпункте а) пункта 2 статьи 26 Конституции, по-видимому, не 
полностью соответствует подпункту iii) пункта d) статьи 5 Конвенции, поскольку оно 
предусматривает, что мужчины, имеющие иностранное гражданство, не могут приобрести 
нигерийское гражданство в том же порядке, что и иностранные женщины (статья 5). 
 
 Комитет рекомендует государству-участнику рассмотреть вопрос о пересмотре 

подпункта а) пункта 2 статьи 26 Конституции, с тем чтобы привести его в 
соответствие с положениями Конвенции, и проинформировать Комитет по 
этому вопросу в следующем периодическом докладе.  В этой связи он обращает 
внимание государства-участника на свою рекомендацию общего 
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порядка XXXV (2000 год) и на свою рекомендацию общего порядка XXX 
(2004 год), в которых государства-участников просят обеспечить, чтобы 
конкретные группы неграждан не подлежали дискриминации в плане доступа к 
гражданству или натурализации. 

 
22. Приветствуя широкомасштабные меры по борьбе с торговлей людьми, принятые 
государством-участником, включая создание в 2003 году Национального агентства по 
борьбе с торговлей людьми и принятие в 2003 году Закона о борьбе с торговлей людьми, 
Комитет по-прежнему озабочен в связи с тем, что проблема торговли людьми, включая 
торговлю иностранными женщинами, мужчинами и детьми, остается серьезной 
проблемой в государстве-участнике (статья 5). 
 
 Комитет рекомендует государству-участнику включить в свой следующий 

периодический доклад информацию о торговле людьми и продолжить 
принятие необходимых законодательных и политических мер для пресечения 
этого явления и борьбы с ним.  Комитет настоятельно призывает государство-
участник оказывать помощь и содействие потерпевшим по возможности на их 
собственном языке.  Подчеркивая колоссальную важность оперативных и 
беспристрастных расследований, Комитет рекомендует государству-участнику 
и впредь предпринимать целенаправленные усилия для преследования 
виновных. 

 
23. Комитет сожалеет по поводу отсутствия статистики о случаях применения 
соответствующих положений национального законодательства по вопросам о расовой 
дискриминации.  Комитет напоминает государству-участнику, что само по себе 
отсутствие жалоб и судебных исков со стороны потерпевших от расовой дискриминации 
может быть свидетельством отсутствия адекватного конкретного законодательства, 
неосведомленности о доступных средствах правовой защиты или отсутствия у властей 
желания осуществлять такое преследование (статья 6). 
 

Комитет рекомендует государству-участнику предусмотреть соответствующие 
положения в национальном законодательстве и проинформировать 
общественность о наличии всех средств правовой защиты в сфере расовой 
дискриминации.  Комитет также просит государство-участник включить в свой 
следующий периодический доклад статистическую информацию о 
возбужденных уголовных делах и назначенных санкциях за правонарушения, 
связанные с расовой дискриминацией, а также о случаях применения 
соответствующих положений действующего внутреннего законодательства. 
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24. Комитет, принимая к сведению информацию о мерах, принятых государством-
участником для содействия лучшему взаимопониманию, уважению и терпимости между 
различными этническими группами в Нигерии, придерживается мнения о том, что меры 
по поощрению межкультурного взаимопонимания и просвещения между этническими 
группами являются неудовлетворительными (статья 7). 
 

Комитет рекомендует государству-участнику укрепить меры по поощрению 
взаимопонимания, терпимости и дружбы между этническими группами, 
включая проведение широких кампаний общественной информации и 
межкультурного просвещения в рамках школьной учебной программы.  
Комитет просит государство-участник представить более подробную 
информацию по этому вопросу в своем следующем периодическом докладе. 
 

25. Комитет, принимая к сведению представленную делегацией информацию, вновь 
заявляет о своей озабоченности в связи с тем, что принятые меры по ознакомлению 
общественности, сотрудников правоохранительных органов, членов политических партий 
и работников средств массовой информации с положениями Конвенции остаются 
недостаточными (статья 7). 
 

Комитет призывает государство-участник расширять и укреплять 
предпринимаемые им усилия в области просвещения по правам человека.  
Кроме того, особое внимание следует уделить рекомендации общего 
порядка XIII (1993 год), согласно которой сотрудники правоохранительных 
органов должны получать специальную подготовку для обеспечения того, 
чтобы при исполнении своих обязанностей они уважали и защищали 
человеческое достоинство и поддерживали и обеспечивали соблюдение прав 
человека всех лиц без какого-либо различия по признакам расы, цвета кожи, 
родового, национального или этнического происхождения. 
 

26. Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть вопрос о ратификации: 
 

а) Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и 
членов их семей,  и 

 
b) Конвенции МОТ о коренных, ведущих племенной образ жизни народах 

1989 года (№ 169). 
 

27. Комитет отмечает, что государство-участник не сделало факультативного заявления, 
предусмотренного статьей 14 Конвенции.  Комитет настоятельно рекомендует 
государству-участнику рассмотреть вопрос о том, чтобы сделать такое заявление. 
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28. Комитет настоятельно рекомендует государству-участнику ратифицировать 
поправки к пункту 6 статьи 8 Конвенции, принятые 15 января 1992 года на четырнадцатом 
Совещании государств - участников Конвенции и одобренные Генеральной Ассамблеей в 
ее резолюции 47/111.  В этой связи Комитет ссылается на резолюцию 59/176 Генеральной 
Ассамблеи от 20 декабря 2004 года, в которой Ассамблея настоятельно призвала 
государства-участники ускорить свои внутренние процедуры ратификации этой поправки 
и оперативно уведомить Генерального секретаря в письменном виде о своем принятии 
поправки. 
 
29. Комитет рекомендует государству-участнику принимать во внимание 
соответствующие части Дурбанской декларации и Программы действий при 
осуществлении Конвенции во внутреннем праве, в частности в отношении статей 2-7 
Конвенции.  Он также рекомендует ему включить в последующие периодические доклады 
информацию о мерах, принятых в порядке осуществления Дурбанской декларации и 
Программы действий на национальном уровне, в частности о подготовке и осуществлении 
национального плана действий. 
 
30. Комитет рекомендует широко распространять доклады государства-участника среди 
общественности с момента их представления и аналогичным образом распространять 
замечания Комитета по этим докладам. 
 
31. В соответствии с пунктом 1 статьи 9 Конвенции и статьей 65 правил процедуры 
Комитета с внесенными в них изменениями Комитет просит государство-участник 
проинформировать его об осуществлении рекомендаций, содержащихся в пунктах 14, 16 и 
19 выше, в течение года с момента принятия настоящих замечаний.  Комитет рекомендует 
государству-участнику представить свой девятнадцатый периодический доклад вместе с 
его двадцатым периодическим докладом 4 января 2008 года и рассмотреть в нем все 
вопросы, затронутые в настоящих заключительных замечаниях. 

 
------ 


